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TÜM ODA VE BORSALARA
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İlgi : 29.12.2023 tarihli ve 92442843 sayılı yazı.

Ekte bir örneği sunulan ilgi yazıda, 25 Aralık 2023 tarihli ve 630 sayılı Rusya Federasyonu (RF) Başkanlık 
Kararnamesi uyarınca, RF'nin dost ülkelere yaptığı ihracatta Rus hükümetine mal ihracat vergilerine ilişkin 
düzenleme yapma ile mal ihracat ve ithalatında kota belirleme yetkilerinin tanındığı ifade edilmiştir.

Yazıda devamla, söz konusu mevzuatın dost ülkelere yönelik tahıl, gübre ve ham madde tedarikinin artırılması 
amacıyla çıkarıldığı açıklanmış olup, ilave bilgi için Moskova Ticaret Müşavirliği (moskova@ticaret.gov.tr) 
ile temasa geçilmesinin faydalı olacağı bildirilmiştir. 

Bilgilerini ve üyelerinize duyurulmasını rica ederim.

Saygılarımla,

e-imza
Mustafa SARAÇÖZ
Genel Sekreter

EK: 
1- Ticaret Bakanlığı'ndan alınan yazı. 
2- Rusya-Gümrük Tarife Değişikliği Ek RF Gümrük Tarife Değişikliği Ek Kararname FZ 630 Ingilizce 

(7 sayfa)
3- Rusya-Gümrük Tarife Değişikliği Ek RF Gümrük Tarife Değişikliği Ek Kararname Tarife Rusça (14 

sayfa)
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TİCARET BAKANLIĞI
İhracat Genel Müdürlüğü

Sayı : E-68460249-458.99-00092442843
Konu : Rusya-Gümrük Tarife Değişikliği

DAĞITIM YERLERİNE

Moskova Ticaret Müşavirliğimizden alınan ve ekleri iletilen bir yazıda, 25 Aralık 2023 tarihli ve
630 sayılı Rusya Federasyonu (RF) Başkanlık Kararnamesi ile RF'nin dost ülkelere yaptığı ihracatta, Rus
hükümetine, mal ihracat vergilerini 6 ay süreyle kaldırma, 12 ay süreyle sıfır oranlı ve indirimli vergi
oranı belirleyebilme yetkisi ile mal ihracat ve ithalatında kota belirleme yetkisinin tanındığı ifade
edilmektedir.

Bununla beraber, Rus yetkililerden edinilen bilgiler dahilinde mezkur Kararnamenin son jeopolitik
gelişmeler çerçevesinde, Rus ihracatçı firmalarının artan nakliye masrafları göz önünde tutularak dost
ülkelere yönelik tahıl, gübre ve ham madde tedarikinin artırılması amacıyla çıkarıldığı aktarılmaktadır.

Bu itibarla, söz konusu duruma ilişkin olarak anılan ülke ile işbirliği yapan üyelerinize e-posta
ile bilgilendirme yapılmasının ve ilave bilgi için ilgili Ticaret Müşavirliğimiz (moskova@ticaret.gov.tr)
ile temasa geçilmesinin faydalı olacağı değerlendirilmektedir.

Bilgilerini ve gereğini rica ederim.

İclal SİNCER ŞİT
Bakan a.

Daire Başkanı

Ek:
1- RF Gümrük Tarife Değişikliği_Ek_Kararname İngilizce
2- RF Gümrük Tarife Değişikliği_Ek_Kararname Tarife Rusça

Dağıtım:
Türkiye ve Odalar ve Borsalar Birliği Genel Sekreterliğine
Türkiye İhracatçılar Meclisi Genel Sekreterliğine

Gelen Evrak Tarih Sayı: 29.12.2023 - 48787
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RUSSIAN FEDERATION

THE FEDERAL LAW

No. 630-FZ

On amendments to the Law of the Russian Federation “On Customs Tariffs” and the Federal Law 
“On the Fundamentals of State Regulation of Foreign Trade Activities”

Adopted by the State Duma Approved by the Federation Council
12 December 2023 

Adopted by the Federation Council
22 December 12, 2023

Article 1

Introduce into the Law of the Russian Federation of May 21, 1993 No. 5003-1 “On the customs tariff” 
(Vedomosti of the Congress of People's Deputies of the Russian Federation and the Supreme Council 
of the Russian Federation, 1993, No. 23, Art. 821; Collection of Legislation of the Russian Federation, 
1999, No. 7 , Art. 879; 2001, No. 33, Art. 3429; No. 53, Art. 5026; 2002, No. 22, Art. 2026; 2003, No. 
23, Art. 2174; No. 50, Art. 4845; 2004, No. 19 , Art. 1834; 2005, No. 30, Art. 3123; No. 46, Art. 4625; 
2006, No. 31, Art. 3444; 2008, No. 49, Art. 5732; 2010, No. 50, Art. 6593; 2011, No. 49, Article 7016; 
No. 50, Article 7351; 2012, No. 50, Article 6962; 2013,

No. 30, art. 4046; No. 40, art. 5033, 5038; No. 44, art. 5645; 2014, No. 10, Art. 953; No. 48, art. 6647; 
2015, No. 48, Art. 6690; 2016, No. 15, Art. 2062; 2017, No. 1, Art. 48; 2018, No. 30, art. 4536; No. 32, 
art. 5098; 2019, No. 18, Art. 2196; 2020, No. 8, Art. 918; No. 42, art. 6512; No. 52, art. 8579; 2022, 
No. 13, Art. 1963; No. 27, art. 4593; No. 52, art. 9355; 2023, No. 18, art. 3213; No. 32, art. 6121) the 
following changes:

1) in article 3:

a) in paragraph 2:

in paragraph one, replace the words “Customs Union within the EurAsEC (hereinafter referred to as 
the Customs Union)” with the words “Eurasian Economic Union”;

in paragraph two, replace the words “Customs Union” with the words “Eurasian Economic Union”;

in paragraph three, replace the words “Customs Union” with the words “Eurasian Economic Union”;

b) paragraph 3 shall be supplemented with the following paragraph: “The Government of the Russian 
Federation has the right to establish a procedure

monitoring prices for goods and other financial indicators to calculate the rates of export customs 
duties specified in paragraph one of this paragraph.”;
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c) add paragraph 31 with the following content:

“Z1. By order of the President of the Russian Federation, in order to promote economic development 
and strengthen ties with states, trade and political relations with which provide for the most favored 
nation treatment, and with other states, the Government of the Russian Federation may establish 
rates of export customs duties that differ from the base rates of export customs duties , for a period 
not exceeding six months, and the conditions for the application of such rates are also determined.

For the purposes of applying this Law, the base rate of export customs duty is understood as the rate 
established by the Government of the Russian Federation, used to calculate export customs duties 
without taking into account the provisions provided for in Articles 34 and 36 of this Law.”;

2) paragraphs four and five of paragraph 3 of Article 31 should be stated as follows:

“The average price for Urals crude oil on the world crude oil markets (Mediterranean and Rotterdam) 
for the monitoring period for calculating the rate of export customs duty on it is calculated as the 
average value of daily prices (purchase and sale) for oil, prevailing in the period from 15 the 1st day 
of each calendar month to the 14th day of the next calendar month, for all trading days for deliveries 
to the seaports of the Russian Federation located in the Northwestern Federal District and the 
Southern Federal District, which increases by the cost of transporting oil by sea outside the territory 
of the Russian Federation to the world crude oil markets (Mediterranean and Rotterdam), expressed 
in US dollars per barrel, calculated for the corresponding monitoring period in the manner 
established by the federal executive body exercising the functions of adopting regulatory legal acts, 
monitoring and supervising compliance with legislation in the field competition in product markets, 
protection of competition in the financial services market, the activities of natural monopolies and 
advertising, and posted on the official website of the specified federal executive body on the Internet 
information and telecommunications network monthly until the 20th day of the calendar month of 
the end of the monitoring period. In the event that such a procedure has not been established or the 
cost of transporting oil by sea outside the territory of the Russian Federation to the world markets 
for crude oil (Mediterranean and Rotterdam) is not posted (not posted in a timely manner) for the 
corresponding monitoring period on the official website of the federal executive body exercising the 
functions for the adoption of regulatory legal acts, control and supervision of compliance with 
legislation in the field of competition in commodity markets, protection of competition in the 
financial services market, the activities of natural monopolies and advertising, in the information and 
telecommunications network "Internet", the specified cost for such a monitoring period is taken 
equal to 2 US dollars per barrel.

If the average price for Urals crude oil on the world crude oil markets (Mediterranean and 
Rotterdam), calculated for the monitoring periods from April 15 to May 14, 2023 inclusive, from May 
15 to June 14, 2023 inclusive, from June 15 to June 14 July 2023 inclusive, from July 15 to November 
14, 2023 inclusive, from November 15, 2023 to November 14, 2024 inclusive, from November 15, 
2024 to November 14, 2025 inclusive, from November 15 to December 14, 2025 inclusive and 
beyond all subsequent monitoring periods, was lower than the reduced one, respectively, by 204.4 
US dollars per 1 ton, 182.5 US dollars per 1 ton, 182.5 US dollars per 1 ton, 146 US dollars per 1 ton, 
109.5 US dollars per 1 ton, 73 US dollars per 1 ton and 43.8 US dollars per 1 ton of the average price 
of North Sea Dated crude oil on the North Sea market, expressed in US dollars per 1 ton, defined as 
the average of daily prices (purchase and sales) for crude oil for all days of trading on the North Sea 
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market, which developed during the period from the 15th day of each calendar month to the 14th 
day of the next calendar month, then the average price for Urals crude oil on world markets for 
crude oil (Mediterranean and Rotterdam) is taken to be equal to the average price for North Sea 
Dated crude oil on the North Sea market determined for such a monitoring period, taking into 
account the reduction provided for in this paragraph. The Government of the Russian Federation has 
the right to increase the amount of reduction in the average price of North Sea Dated crude oil in the 
North Sea market provided for by this paragraph for monitoring periods whose start date falls on the 
period from November 15, 2023 to November 14, 2026 inclusive, and set it at no more than 146 US 
dollars per 1 ton.”;

3) in article 5:

a) in subparagraph 1 of paragraph 1, the words “Customs Union” should be replaced with the words 
“Eurasian Economic Union”;

b) in paragraph 3, replace the words “by the customs legislation of the Customs Union, the legislation 
of the Russian Federation on customs affairs” with the words “by the law of the Eurasian Economic 
Union, the legislation of the Russian Federation on customs regulation”;

4) in Article 34:

a) paragraph 1 should be stated as follows:

"1. Tariff benefits for goods imported into the Russian Federation

Federation, are provided in accordance with the law of the Eurasian Economic Union and this Law.”;

b) add paragraph I2 with the following content:

"1 . The method and procedure for distributing volumes of goods imported into the Russian 
Federation, in respect of which tariff benefits are provided in accordance with decisions of the 
Eurasian Economic Commission on the provision of tariff benefits, between participants in foreign 
trade activities may be determined by the Government of the Russian Federation in cases provided 
for by such decisions of the Eurasian Economic Commission.” ;

5) in subparagraph 2 of paragraph 1 of Article 35, the words “Customs Union” should be replaced 
with the words “Eurasian Economic Union”;

6) in Article 36:

a) in paragraph 1:

in paragraph one, replace the words “international treaties of the member states of the Customs 
Union” with the words “the law of the Eurasian Economic Union”;

in paragraph two, replace the words “Customs Union” with the words “Eurasian Economic Union”;

b) in paragraph 2:

in paragraph one, replace the words “Customs Union” with the words
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"Eurasian Economic Union";

in paragraph two, replace the words “Customs Union” with the words “Eurasian Economic Union”;

add the following paragraph:

“The import of goods into the Russian Federation within the framework of tariff quotas is carried out 
on the basis of import licenses issued by the federal executive body authorized by the Government of 
the Russian Federation.”;

c) paragraph 3 should be stated as follows:

"3. The method and procedure for the distribution of tariff quotas in relation to imported goods 
between participants in foreign trade activities, as well as, if necessary, the distribution of tariff 
quotas between third countries is determined by the Eurasian Economic Commission or by decision 
of the Eurasian Economic Commission by the Government of the Russian Federation.

In accordance with the procedure determined by the Government of the Russian Federation, the 
volumes of tariff quotas are distributed among participants in foreign trade activities in proportion to 
the volume of goods originating from a foreign state and imported into the territory of the Russian 
Federation during the period determined by the Government of the Russian Federation.

The Government of the Russian Federation has the right to determine the method and procedure for 
distributing part of the volume of tariff quotas in relation to imported goods between new 
participants in foreign trade activities who did not import such goods during the period specified in 
paragraph two of this paragraph.”;

d) in paragraph 4:

in paragraph one, replace the words “with the rate of export customs duty established by the 
Government of the Russian Federation” with the words “with the base rate of export customs duty”;

in paragraph 2: replace the words “export customs duty rate established by the Government of the 
Russian Federation” with the words “base export customs duty rate”;

add the following paragraph:

“The export of goods from the Russian Federation within the framework of tariff quotas is carried out 
on the basis of export licenses issued by the federal executive body authorized by the Government of 
the Russian Federation.”;

e) add paragraph 41 with the following content:

"41. The Government of the Russian Federation may also establish, for a period not exceeding twelve 
months, tariff quotas for the export of goods from the Russian Federation, providing for the 
application for a certain period of a lower or zero rate of export customs duty when exporting a 
certain amount of goods (in physical or value terms) according to compared to the base rate of 
export customs duty:
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in relation to certain types of goods produced (processed) and (or) formed (procured) on the 
territory (territories) of the subject (subjects) of the Russian Federation, in respect of which (which) 
restrictive measures are applied in connection with the unfriendly actions of certain foreign states in 
relation to the Russian Federation Federations;

in relation to certain types of goods produced (processed) and (or) formed (procured) on the 
territory (territories) of the subject (subjects) of the Russian Federation, the geographical location of 
which (which) (geographical distance from sales markets, centers for storage and processing of 
products) has a negative impact on the formation of the cost and selling prices of such goods.

The procedure for distributing tariff quotas between the constituent entities of the Russian 
Federation, participants in foreign trade activities of the Russian Federation, as well as the conditions 
for applying the rates specified in paragraph one of this paragraph, are determined by the 
Government of the Russian Federation.”

Article 2

Introduce into the Federal Law of December 8, 2003 No. 164-FZ “On the fundamentals of state 
regulation of foreign trade activities” (Collected Legislation of the Russian Federation, 2003, No. 50, 
Art. 4850; 2004, No. 35, Art. 3607; 2010, No. 50, Article 6594; 2011, No. 50, Article 7351; 2012, No. 
31, Article 4326; 2013, No. 48, Article 6166; 2019, No. 18, Article 2207; 2020, No. 52, Article 8592; 
2022 , No. 29, Article 5320; 2023, No. 1, Article 46) the following changes:

1) in article 6:

a) in paragraph 3, replace the words “Customs Union Commission” with the words “Eurasian 
Economic Commission”;

b) in paragraph 5 the words “Customs Union Commission” should be replaced with the words 
“Eurasian Economic Commission”;

c) paragraph 6 is declared invalid;

2) in article 13:

a) paragraph 2 of part 1 is declared invalid;

b) in part 2:

in paragraph 3, the words “international treaties of the member states of the Customs Union within 
the framework of the EurAsEC (hereinafter referred to as the Customs Union)” should be replaced 
with the words “the law of the Eurasian Economic Union”;

in paragraph 4, the words “Customs Union Commission” should be replaced with the words 
“Eurasian Economic Commission”; add paragraph 51 with the following content:

“51) determines the procedure for applying non-tariff regulation measures introduced unilaterally in 
accordance with international treaties of the Russian Federation, as well as establishes the licensing 
procedure in the field of foreign trade in goods;”;
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in paragraph I, the words “Customs Union Commission” should be replaced with the words “Eurasian 
Economic Commission”;

3) in Article 19, replace the words “international treaties of the member states of the Customs 
Union” with the words “the law of the Eurasian Economic Union”;

4) Article 23 should be stated as follows:

“Article 23. Distribution of quota

When deciding to introduce a quota, the Government of the Russian Federation determines the 
method and procedure for distributing the quota. The distribution of quotas is based on the equality 
of participants in foreign trade activities in relation to receiving a quota and their non-discrimination 
based on the form of ownership, place of registration or market position.”;

5) Part 1 of Article 24 shall be supplemented with paragraphs 5 and 6 of the following

contents:

“5) establishment of tariff quotas for the import of goods into the territory of the Russian Federation;

6) establishment of tariff quotas for the export of goods from the territory of the Russian 
Federation.”;

6) in Part 2 of Article 25 the words “Customs Union Commission” should be replaced with the words 
“Eurasian Economic Commission”;

7) in article 26:

a) in part 1, the words “Customs Union Commission” should be replaced with the words “Eurasian 
Economic Commission”;

b) in part 2, the words “Customs Union Commission” should be replaced with the words “Eurasian 
Economic Commission”;

8) in Article 27 the words “Customs Union Commission” should be replaced with the words “Eurasian 
Economic Commission”;

9) in Part 2 of Article 31, replace the words “by the customs legislation of the Customs Union and (or) 
the legislation of the Russian Federation on customs affairs” with the words “by the law of the 
Eurasian Economic Union, the legislation of the Russian Federation on customs regulation”;

10) subparagraph “a” of paragraph 9 of part 1 of Article 32 shall be stated as follows:

“a) application of the law of the Eurasian Economic Union and (or) legislation of the Russian 
Federation on customs regulation;”.

Article 3

1. This Federal Law comes into force on the date of its official publication, with the exception of 
paragraph 2 of Article 1 of this Federal Law.
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2. Paragraph 2 of Article 1 of this Federal Law comes into force on January 1, 2024.

 3. The provisions of Article 31 of the Law of the Russian Federation of May 21, 1993 No. 5003-1 “On 
the customs tariff” (as amended by this Federal Law) are applied to calculate the rates of export 
customs duties on crude oil and certain categories of goods produced from oil, which are paid 
starting January 1, 2024. 

President of RF
V.Putin

Moscow, Kremlin December 25, 2023 
No. 630-FZ
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